APXH 1HZ ZEAIAAZ

EIZAFQriKeEz EZETAZEIZ
TEKNQN EAAHNQN TOY EZQTEPIKOY
KAl TEKNQN EAAHNQN YIMTAAAHAQN NOY YNHPETOYN ZTO
EZQTEPIKO
NMEMNTH 11 ZENTEMBPIOY 2025

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKATIPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TEZZEPIZ (4)

KEIMENA

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Véientanam
praedam non aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes
secutus est: quibus interemptis aurum omne recépit. Quod illic appensum civitati
nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum
rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena exemplorum vetustas;
quae iacérent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet. Quam multas
imagines fortissimorum virorum -non solum ad intuendum, verum etiam ad
imitandum- scriptores et Graeci et Latini nobis reliquérunt! Quas ego, cupidus bene
gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi proponébam. Colendo et
cogitando homines excellentes animum et mentem meam conformabam.

A1. Na ypdwete 01O TETPADIO 0AG TN METAPPAON TWV ATTOOCTTAOUATWYV:
«Tum Camillus, ... pensatum est.» kai «Pleni omnes ... nobis reliquérunt!».

Movadeg 20

NMAPATHPHZEIX
B1. Na xapaktnpioete TIC TAPAKATW TpoTACcEIC ME Bdon 710
TEPIEXOUEVO TOUG WG 2WOTEG (Z) N NavBaopéveg (A):

1. a1 Xpovikh Tepiodo péExpl Tov 3° aiwva 1. X. d1aBEToupe TTOAAG
YPOTITA Jvnueia e geyadAn AoyoTeXVikA agia.

2. H pwpaikn gival gia AoyoTexvia «mapdywyn», n ommoia yevvioOnke
UTTO TNV €TTidpaon TNG EAANVIKAG ypaAPUATEIAG.

3. H wpiyn pwpaikh AoyoTexvia €eUTTEPIEXEI KAl EKPPALEl TOV
101afovTa 1I0E0AOYIKO TTAOUTO TNG PWHAITKAG KOIVWVIAG.

4. O Mdapkog TUAAIog KikéEpwVv UTTAPEE €vVag aTTO TOUG MEYAAUTEPOUG
PNTOPEG TNG APXAIOTNTAG.

5. O1 Merauopewaceic cival €pyo Tou BepylAiou.

Movadeg 10
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B2. Na avTioTolxioete TI¢ AaTIVIKEG A€geic TnG XTAANG A e TIg
ETUMOAOYIKA OUyyeveiG AECEIG TNG EAANVIKAG TNG ZTAANG B.

2TAAN A 2TAANn B
1. nomen a. TARB0G
2. dedit B. BeTepdvog
3. plenae Y. QOpUaAiouog
4. vetustas 0. dedopéva
5. conformabam €. ovopacia

Movdadeg 10

M. Na ypdayete Toug TUTTOUG TTOU CnTOoUVTAl Yyia KaBepia atmmd TIg
TAPAKATW AECEIC /| OUVEKQOPEG:

exilio
praedam

is

civitati
hoc factum
omnia

lumen

virorum

scriptores

bene

homines excellentes
mentem

TN YEVIKA TTTWON oToVv idlo apiBuod

TN OOTIKA TTTWON OTOV id10 apIOuod

TNV OVOMAOTIKI TITwon oT1o0 6nAukd yévog,
oToVv GAAO apIBuo

TNV GQAIPETIKA TTTWON OToV idl1o ap1Buod

TN OOTIKA TTTWON oToV id10 apIOuod

TNV OVOUAOTIKA TTTWon oTo idlo yéEvog, OTOV
aAAo apiBud

TNV GQAIPETIKA TTTWON OTOV GAAO apiBud

TNV AITIATIKA TTTWON oToV id10 aplBud

TNV QITIATIK TTTWON oTOV AAAO apiBuéd

TOUG GAAOUG dU0 PBabpoug Tou ETTIPPAMUATOG
TN YEVIKA TTTWOnN oTov idlo apiBuod

TNV KANTIKA TTTWON OTOV idI0 apiBuod

Movdadeg 15

N2a. rogatus: Na ypa@ei To B eVIKO TPOOWTIO TNV OPICTIKA OAWV TwV
XPOVWYV, OTNV EVEPYNTIKN QWVH.

r2p.

MOVAOdEG 6

Na ypdywete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav ammd Toug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

est factus
secutus est
recepit

dicitur

T0 Yy~ TANBUVTIKGO TIPOCWTTIO TNG OPICTIKAG TOou
EVEOTWTA

TN METOXN MEANOVTA OTNV OVOUOOTIKA €VIKOU, OTO
BnAuKko yévog

T0 B eVIKO TTPOCWTIO TNG OPICTIKAG TOU TTAPATATIKOU
oTnv idla ewvn

TO B €VIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTOKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnVv GAAN owvi
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Ala.

A1B.

A2a.

A2B.
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rediit ;. TO A" eVIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKIG TOU EVECTWTA

iacerent : TO a TANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idIa pwvA

reliquérunt ;TN METOXN TTAPAKEIMEVOU OTNV OVOUACTIKA EVIKOU, OTO
OUODETEPO YEVOG

gerendi . TNV AITIATIKA OTO OOUTTIVO

proponébam : T0 B° TANBUVTIKG TTPOCWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU

UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa Qwvn

Movadeg 9
Movadeg 15

Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TOUG TTAPAKATW OPOUG:
diu: EIVAL oo OTO e
quibus: A7 | IS o & | o B
civitati: EIVAL o et OTO e i e
plena: AV o | I o & [ B
fortissimorum: A7 | USSR o & I o JE
ad imitandum: EIVAL oo OTO e
povadeg 12

«homines excellentes»: Na avaAvuoete TOv  ETIOETIKO
TPoodloploud TNV avTioTolXn OeUTEPEUOUC A AVAYOpPIKN TTPOTACN.

Movadeg 3
Movdadeg 15

«quod illic aurum pensatum est»: Na avayvwpioete 10 €id0¢ TNnG
deuTepelouoag TTPOTAoNG (MOVAdEG 2), va ONAWOETE TN OUVTOKTIKN
TNG AgiToupyia (povada 1), Tov TpOTTO €lI0aywyng TnNG (Movada 1)
KAl va QITIOAOYNOETE TOV TPOTTO EKPOPAC TNG (MOVAdEG 2).

Movadeg 6

«Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter
Véientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator
est factus»: 210 TOpATTAVW ATTOCTITOOPA VA EVTOTTICETE KAl vd
ypaweTe oOTO TETPAdIO 0ag Toug Tpelg (3) eumpdbeToug
TTPOOdIOPIOPOUG (PMovadeg 3). 2Tn OUVEXEIA, vA OAVAQEPETE TI
onAwvel o kKaBévag atmd auToug (MovAadeg 6).

Movadeg 9

Movadeg 15
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OAHTIIEZX (via Toug e€sTalopévouqg)
270 €§WQUAAO VO ypAWETE TO €EeTACOPEVO NAONUA. ZTO ECWQUAAO
MAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE TA ATOUIKA OTOIXEia pabntrn. XTnv
apXf TWV ATMAVTACEWV 0O©0¢ VA ypawetre TAVW-TTAVW TNV
nMEPOMNViIa Kal TOo €geTalOuevo paBNUa. Na pnv avtiypdayeTe Ta
Béuata o010 TETPADIO KAl VA MN YPAWETE TTOUBEVA OTIC ATTAVTAOEIG
0a¢ TO OVOuA 0QG.
Na ypAayweTe TO OVOMATETTWVUMO 0C0AC OTO TAVW MEPOG TWV
QWTOAVTIYPAQWYV ANEéOowS POAIG ocag TTapadoBouv. Tuxdv onUEIWOEIG
oa¢ TmAavw oTta OBépara Oev Oa LaduoAoynbolv o0& Kapia
mepimTwon. Kard tnv amoxwpnorn cag va TapadwoeTe yadi ge 10
TETPADIO KAl TA QWTOoAVTiypaga.
Na atTavToeTe 0TO TETPADIO 0ag o€ OAa Ta BEPATA MOVO PE PTTAE
N MOVO UE HAUPO OTUAG Pe peAAvI TTou dev OPBRVEL.
KdaBe ammdvinon TeKPNPIWHMEVN €ival ATTOOEKTH.
Aldpkela  e€gé€taong: Tpelg (3) wpeg META TN  dlavoun TwV
PWTOAVTIVPAPWV.
Qpa duvatig amoxwpnong: 17.00.

2ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

Fortuna Bona!

TEAOZ MHNYMATOZ
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	Α1.  Να γράψετε στο τετράδιό σας τη μετάφραση των αποσπασμάτων: «Tum Camillus, … pensātum est.» και «Pleni omnes … nobis reliquērunt!».

